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JIOTOBOP O COBMECTHOM AGREEMENT ON JOINT
NEATEJIBHOCTH ACTIVITY
ONICKHWI TEXHOJIOTHYECKHI
OSH TECHNOLOGICAL
YHUBEPCHTET HMEHH UNIVERSITY NAMED AFTER
M.M. ATRIIEBA M.M. ADYSHEV
TOO «MEKIYHAPO/THBIH LLP «INTERNATIONAL
WHIXEHEPHO- hl E T U ENGINEERING AND
TEXHOJIOTHYECKHAA ITERNATIONAL EXGINEERING AND TECHNOLOGICAL
VYHUBEPCHUTET» UNIVERSITY»
r. AJIMATBI «04» anBapn 2023r, Almaty «04» January 2023
«Ouicxnii TEXHOJIOrHUeCKHii YHHBEPCHTET uvenn  «Osh Technological University named after

M.M. Aavimesa», 8 mine Pexropa Typcyu6aesa Hanbonor
Kansimosuua, NefcTBYIOIEro Ha OCHOBaHHM YeTapa ¢ OIHOH

CTOPOHBI, H Tosapumecrso c OrpaHHYeHHOH
OTBETCTBEHHOCTLIO «MemayHAPOAHDBIH HHKeHEpHO-
TeXHOIOTHYecKHil  yHuBepcuTeT», B juue Pexropa

Capcenbexosoii I'ynibnap AnnfexoBHbI, ¢ Jpyroit CTOPOHbL,
AEHCTBYIOLIEro HAa OCHOBaHWHM YCTaBa, COBMECTHO MMEHYEMEIE
«BY3BI-TIAPTHEPBI», a mo orgensHoctn — «Croponay
3QKTIOYIIN HACTOSAIINI JIOTOBOP O COBMECTHON JEesSTeNbHOCTH
(manee — Jloroeop) 0 HUIKECIENYIOLIEM:

1. IPEAMET JIOTOBOPA
B uensx coTpymHHUecTBa B 00pa3oBaTeNbHOH, HayqHO-

TEXHHUYECKOH M WHHOBALMOHHOH cdepax NesTenbHOCTH,
ofecnieyense  pasBUTHA  CHCTEMbl  TapTHEPCTBA  MEXKAY
BY3AMU-ITAPTHEPAMHW no crarycy, BY3BI-TTAPTHEPBI
NpHLUIM K  corjamedno no paore B cremyromimx

HaMpaBleHUsAX:

1.1 BoinonHeHHe COBMECTHBIX (DYHIAMEHTANBHBIX, TIPHKIAIHBIX,
MOMCKOBBIX, HAYYHEIX HMCCleaoBaHuil M paspabotox B obnactu
TOYHBIX, eCTeCTBEHHBIX, TEXHWYECKUX, OOLIECTBEHHBIX H
rYMaHWTAPHBIX  HAyK, & TaKkKe MEKIUCUHIITMHAPHBIX
uccaenosanuii 1 paspaboTok.

1.2 B pamkax noarotosku 0akaiaBpoB, MaruCTpOB, NOKTOPAHTOR
PhD no HampaBieHMAM TMOArOTOBKH Kagpos «bu3Hec
yTipaBieHuey, «AHpOPMAIMOHHO-KOMMY HUKAIIHOHHBIE
texHonoruwy,  «MHKeHepHA W WHJKEHEPHOE  JIeNoy,
«Cranpapruzauus, cepTuUKALMs 1 METPONOrHs (IO OTpaciaM):

1.2.1 IlpoBeneHue HAy¥MHO-HCCAENOBATENBCKUX H MNPHUKIATHBIX
paboT, HayuHBIX  CTaXMPOBOK,  HCCAENOBATENbCKOH M
NPOM3BOACTBEHHOH MpaKkTHKM Ha 0ase HaydHbBIX LIEHTPOB,
naboparopuii B yenoersix BY3OB-TTAPTHEPOB, npusnedenne
3apyOeIKHEIX KOHCY/IBTAHTOB H Hay4HO€ PYKOBOJICTBO;

122 Peannsaius COBMECTHBIX/IBYIHTIIOMHBIX
o0pa3oBaTenbHbIX Oporpamm, npodecCHOHATLHOTO
ofpazoBaHusi, MOATOTOBKA KAIPOB BhICHIEH KBanuukauu, a
TaKke [OATOTOBKA, TEperoAroTOBKAa H(MAM) MOBLILIEHHE
KBasHUKALIH Hay4HBIX u HAYYHO-TIEAATOTHIECKHX
paboOTHHKOB.

1.2.3 -AxageMuueckas MOOWIBHOCTE W Hay4dHbI oOMeH

o0ywaroiumucs, MpodeccopeKo-npenoaabBaTelbCckHM COCTABOM

BY30B-ITAPTHEPOB,;

1.3 Cosznanue ycnosuit mns obmena maeamu, nabopmalued u
TEXHONOTHSMH, @  TaKikK€  OpraHu3aluA  COBMECTHBIX
HCCAEAOBaHMIT ¥ pa3paloTOK B  pAMKAX COITIACOBAHHBIX

M.M. Adyshev» represented by Rector Tursunbayev
Zhanbolot Zhanyshovich, acting on the basis of Charter on

the one hand, and Limited Liability Partnership
«International Engineering and Technological
University», represented by Rector Sarsenbekova Gulnar

Alibekovna, on the other hand, acting on the basis of the
Charter, jointly referred to as «PARTNER UNIVERSITIES»,
and separately as «Party» have concluded this agreement on
joint activities (hereinafter referred to as the Agreement) on
the following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT
In order to cooperate in educational, scientific, technical and
innovative fields of activity, to ensure development of a
partnership system between PARTNER UNIVERSITIES,
agreed to work in following areas:

1.1. Performing joint fundamental, applied, exploratory,
scientific research and development in the field of exact,
natural, technical, social and humanitarian sciences, as well as
interdisciplinary research and development.

1.2, As part of the preparation of bachelors, masters, PhD
students in the areas of training «Business and Management»,
«Information  and Communication  Technologies»,
«Engineering»,  «Standardization,  Certification  and
Metrology» (by industry):

1.2.1  Conducting research and applied works, scientific
internships, research and industrial practice on the basis of
research centers, laboratories in the conditions of PARTNER
universities, attracting foreign consultants and scientific
guidance;

1.2.2 Implementation of joint/double-degree educational
programs, vocational education, training of highly qualified
personnel, as well as training, retraining and (or) advanced
training of scientific and scientific-pedagogical workers.

1.2.3 Academic mobility and scientific exchange of students,
teaching staff of PARTNER UNIVERSITIES;

1.3 Creation of conditions for ideas’ exchange, information
and technologies, as well as organization of joint research and
development within the agreed priority areas.
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2. ®OPMBI B3BAUMOJIENCTBHS
B Opouecce peanusaliy COTPYOIHHYECTBA B paMKaxX HaCcTOSALIEro
Horosopa, BY3BI-IIAPTHEPLI wmoryr  opraHu3oBLIBATEH
cnenyroumue Gopmer B3aHMOIEHCTBHS:

2.1 CosmecTHble BeTpedn W OOCYKIOEHHS N0 OpEAMETY
Jorosopa.
22 Ob6men wundopmaumell (IOCPENCTBOM  HANPABJEHHA

Croponamu apyr apyry coobuieHuii, 38B0HKOB, MUCEM U Opouee),
OTHOCsmedHcs K ofsacTH  COTPYNHMYECTBA,  BKIIOYas
uHGOpMANHIO © NOTPeOHOCTSIX B PE3YNBTATAX NEATEABHOCTH
BY3OB-ITAPTHEPOB u BOSMOXHOCTSIX 10 YAOBETBOPEHHK
aTux norpebHOCTEH.

2.3 KoHcyabTaluK 0 BONPOCaM, OTHOCALITHMCA K IEATEbHOCTH
BY30B-ITAPTHEPOB 1 npeacTasistOLIHM B3aHMHbIH HHTEPEC.

2.4 IInaHupoBaHHEe COBMECTHBIX MeponpusTuii (paspabotka
NpPOrpamMM), HanpaBlieHHBIX Ha NOCTHXKEHHE Leneil HaCTOAIEero

Horoeopa.
25 Tloaroroeka ™ peanu3auMs COBMECTHBIX  HAYYHO~
WCCIEA0BATENECKMX  MPOrPaMM,  HAYYHO-HCCIENOBATENbCKHX

paboT MO OTHENBHBIM HayYHbIM HANPABICHWAM, BKIOUASA
MPOrpaMmel ¥ IPOEKTH ¢ MEKNYHAPOOHEIM YHACTHEM.

26 Opranmzanms, COTJIACOBaHME H MPOXOXKAEHHE
MPOM3BOJCTBEHHOH M HMCCIENOBATENLCKOM MPAKTHKH s
CTYAEHTOB, MArMCTPAHTOB ¥ JOKTOpanToB PhD.

2. Brimonxenue HAYYHO-HCCASI0BATENbCKOI,
IKCIEPHMEHTAILHO-HCCNESNOBATENBCKOH PpaboThl MarucTpanToB
u poxtopanToB PhD B ycnoBusSX MaTepHANbHO-TEXHHYECKOH
baser BY3OB-TTAPTHEPOB.

2.8 Opranmn3anys HaAy4YHO-TEXHHYIECKOH SKCHEPTH3bI IPOEKTOB U
NPOrpaMM H HHBIX BHIOB 3KCIEPTH3 C YHACTHEM COTPYAHHKOB
BY30B-ITAPTHEPOB,

29 Axamemmvecknii oOMeH creqManMcTaMM B paMKax
00pasoBaTe/bHbIX, HAYYHBIX IPOrPAMM B LENSX OCYIIECTBICHHS
NPENONaBaTeNbCKOH NEeATeIbHOCTH, YTEHHS JIEKIHIl,

2.10 Bsaumueli OOMEH CTyAEeHTAMH, MAruCTPaHTAMH H
NOKTOPAHTAMH,  CO3jaHHe HEOOXONHMBIX  yCIOBHH  ans
yriyOienns TeOpeTHYECKHX M TPaKTHYECKMX 3HaHWiH, 1A
NPOXOMKIEHNS MPAKTHKH.

2.11 Opranusaums COBMECTHbIX KOH(epeHUMii, CeMUHapOB,
CHMIIO3HYMOB, BBICTABOK M JApyrux (GopM npeseHTamuu
pesyastatoB HHUP.

B cny4asix BO3HMKHOBEHMs OTHOIIEHW, I€ ONHA MMM Npyras
Cropona mopyuaer apyroii CTOpoHe BBINONHEHHE KOHKPETHOH,
obycnoBneHHoI HACTOSILLUM Joroeopom paborsi,
Npeanonaraoueil BO3HATPAXIEHHE 3a BBITONHEHHE paboT,
TaKHME OTHOWEHWS OQOPMIAIOTCH OTAENBHBIMH AOTOBOPaMH
(cornamenusiMi) Ha OKa3aHWE YCNYT, BBIMONHEHWe paboT co
CCBUIKOH Ha HacTosmuit [lorosop.

3. MIPABA U OBA3AHHOCTH CTOPOH
3.1. BY3BI-ITAPTHEPBI, ncxons u3 csoeii mpodeccHoHanbHO#
KOMIETEHLUH, HABBIKOB, HANMYHIO MATEPHANLHEIX, (DHHAHCOBBIX
PECYpCOB, UMEIOT MPABO;
e b OcymectBnsaTe B pamKax IOefcTBYIOmero
sakoHOnarensCcTBa Pecnybmukn Kasaxcran obmen nadopmanmeii
O TIEPCTIEKTHBHBIX HAyYHEIX H MHHOBALHOHHBIX TPOEKTAX,
00pasoBaTeNbHBLIX MPOrpamMMax. 3anpamyeath HEOOXOMHMYHO
HH(OPMALMIO MO  BOMPOCAM,  SBASIOIMMCS  MPEIMETOM
COTPYAHHYECTBA B paMkax HacTosuero Joroeopa.
3.1.2 Ocymectsasts 0OMCH ONLITOM MO BOTMPOCAM, ABIAIOIIHMCSH
TIPEAMETONM COTPYIHHISCTBA B PaMKax HacTosmero Jlorosopa.
3.1.3 OpraHu30BLIBATH KOHCYIbTALMH, YTEHHE NEKIHii, KYpChl

2. FORMS OF INTERACTION
In the process of implementing cooperation under this
Agreement, PARTNER UNIVERSITIES may organize the
following forms of interaction:
2.1. Joint meetings and discussions on Agreement’s subject.

2.2. Exchange of information (by sending messages, calls,
letters, etc. by Parties to each other) related to the field of
cooperation, including information about the needs for resulis
of PARTNER UNIVERSITIES' activities and opportunities to
meet these needs.

2.3, Consultations on issues related to PARTNER
UNIVERSITIES’ activities and of mutual interest.

2.4. Planning of joint activities (development of programs)
aimed at achieving the objectives of this Agreement.

2.5, Preparation and implementation of joint research
programs, research works in certain scientific areas, including
programs and projects with international participation.

2.6. Organization, coordination and passage of industrial and
research practice for students, undergraduates and PhD
doctoral students.

2.7. Performing research and experimental research work of
undergraduates and PhD doctoral students in conditions of the
PARTNER UNIVERSITIES’ material and technical base.

2.8 Organization of scientific and technical expertise of
projects and programs and other types of expertise with the
participation of PARTNER UNIVERSITIES’ employees.

2.9. Academic exchange of specialists within the framework
of educational, scientific programs for the purpose of
teaching, lecturing,

2.10. Mutual exchange of students, undergraduates and
doctoral students, creation of necessary conditions for
deepening theoretical and practical knowledge, for practical
training.

2.11 Organization of joint conferences, seminars,
symposiums, exhibitions and other research results of
presentation

In cases of relationship where one or the other Party entrusts
the other Party with performance of specific work stipulated
by this Agreement, involving remuneration for the
performance of work, such relationships are formalized by
separate contracts (agreements) for the provision of services,
the performance of work with reference to this Agreement.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
3.1. PARTNER UNIVERSITIES, based on their professional
competence, skills, availability of material and financial
resources, have the right:

3.1.1. To exchange information on promising scientific and
innovative projects, educational programs within the
framework of the current legislation of the Republic of

. Kazakhstan. Request the necessary information on issues that

are the subject of cooperation under this Agreement.

3.1.2. To exchange experience on issues that are the subject of
cooperation under this Agreement.
3.1.3. Organize consultations, lectures, retraining courses and
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/lepenoaroTOBKH  Kanpos M JIpyrHe dopMBbl  TIOBBILIEHUS

/xpammpukaumn  BY3OB-ITAPTHEPOB, — npurnamare  Ha
COBMECTHbIE BCTPEHH, CEMHHAphI, BEOHHAPEL
3.1.4 Tlpusnexarsb COTPYAHUKOB, npenozjagareneii,

CreLMATHNCTOB, IKCIIePTOB, KOHCYibTanToB npyroil CToponbl K
paboTe, yuacTHiO B COBMECTHBIX MPOEKTAX, OPraHM3yembix B
LeNAX peanusanuy Hactosuiero Jorosopa.

3.1.5 Ilpusnexars apyrywo CropoHy K OpraHusaliid H
MPOBEICHUI0 COBMECTHBIX ~MEPOTIPMATHH, 1O IKCMEPTHOH
OLIEHKE, HAYIHO-TEXHHIECKIX pa3paboTok.

3.1.6 OdopmnsTh M 3aKmMO4aTh IOTOBOPhI NOAPANA, HHBIC
IOTOBOphl M COMNAIIEHHs Ui BBINONHEHHA — HAYHHO-
MCCE0BATENLCKHIX U MPHKAANHBIX paboT.

3.1.7 BemomHsTs npoyue pabOTEL, B3AUMOZEHCTBHA B pamKax

npeamera Jloroeopa.

3.2 BY3BI-TTAPTHEPBI, Hcxoas H3 cBOEi
npodeccHOHANBHOT, MPOM3BOACTBEHHOM KOMIIETEHIIHH,
HABBIKOB, HANHTHIO MATEPHANbHBLIX H (PUHAHCOBBIX PECYypCOB
00aA3yI0TCA:

321 Cucremartuueckn o6CYyxXnaTb BOMNpPOCHL, CBA3AHHBIC C
peanu3anueR HANPABIEHNH COTPYAHHYECTBA.

3.2.2 PaccmarpuBate mpoOieMsl, BO3HHKAIOWME B MPOHECCE
peammzaiuu  Hacrosumero Jlorosopa, MpUHHMAaTh M0 HUM
COTNIaCOBAHHbBIE PEIIEHNUS.

323 Cobmoxare 3THYECKHE HOPMbL, TIPABHIA MOBEACHHA H
PACTIOPANOK JHs Kax/0# CTOPOHEL.

324, Cobmomars cnyxkeOHYIO, KOMMEPUECKYI0 H WHYIO
OXpaHTeMyl0 3aKOHOJaTenbcTBOM PecryOmiku Kaszaxcran #u
Crnopanxoii PecnyGnuku Taitny.

325 OfecrneudBars 3aliuTy, YPOBEHb Mpas AOCTYma W
KOHTPONb AOCTYNa K MOMY4YEHHOH OT apyroit  CTopoHs!
uHGOpMALIH, JOKYMEHTALIHH.

3.2.6. He wucrons3oBaTh 0e3 COTNAlIEHHWs APYroil CTOPOHbI
OBBEKTH! HHTENIEKTYaIbHOH COOCTBEHHOCTH, MATEHTEI, HOY-Xay
B KOMMEPYECKHX LEsX.

3.2.7 He 06GHAPOAOBATH PE3YJIbTATbI COBMECTHOH NeATETbHOCTH
6es cornacus obenx CTOpoH.

4. OTCTBEHHOCTBb CTOPOH
4.1 3a HeHCHIONHEHHE MM HEHajJexauee HCIOTHCHHE
Jorosopa BY3bI-IIAPTHEPbBl Hecyr OTBETCTBEHHOCTH B
COOTBETCTBUE ¢ 3aKoHomarenscTBoM PecnyOnukn Kasaxcran u
ycnosuamu Jlorosopa.

5, JAKJIIOYHMTEJIBHBIE MOJTOKEHHAA

5.1. Konkpertsie GopMbl COTPYAHHUECTBA MEXAY BY3AMMH-
[TAPTHEPAMM orosapHparoTcs OTAETBHLIMH J0TOBOPaMH HITH
COrMAIIEHHSMH, YHHTHIBAIOIME noxenanusi CTOPOH MO BCEM
aCMeKTaM AeSTeTbHOCTH.

5.2. Hacrosumii Jlorosop 3akmoyeH 3 B3anMHBIX (HHAHCOBBX
ycrnoeuii CTopoH. @DHHAHCOBBIE YC/IOBHS OrOBApHBAIOTCA B
[OrOBOPAX, KOTOPBIE MOTMOJHMUTENBHO 3aKIOUAIOTCH MKy
BY3AMU-TIAPTHEPAMH.

5.3. B pamkax peammsauus Hactosumero Jorosopa BVY3bI-
[TAPTHEPBI o6ecrieunBaloT 3allMTy TIpaB Ha pe3yabTaThbl
MHTEILIEKTYANBHOM NeaTenbHOCTH. CTOPOHBI COTNAMAIOTCS, HTO
HCKIIOUMTENbHBIM MPABOM Ha DE3y/BTaT HHTE/UIEKTYalbHOH
TBOPYECKOH JEATEIBHOCTH WM CPEACTBO HHAMBUIYAH3ALMH
MpU3HAETCA  MMYIIECTBEHHOE  NpaBo WX obnanarens
HCIIONMB30BATE OOBEKT WHTE/IEKTyanbHOH  COGCTBEHHOCTH
m0BBIM  COCOBOM 10 CBOEMY  YCMOTpeHHIO.  YCIIOBHA
HCTIONB3OBAHUS DE3YbTaTOB WHTEJUIEKTYaIbHOM TBOPYECKOH
JEATEBHOCTH M CPEACTB WHAMBMAYaNM3alHu OroBapuBaiOTCs B
JOTOBOpax, KOTOPbIE MOMONHHUTENbHO 3AKIOHAIOTCA MEXAY
BY3AMU-TIAPTHEPAMM, OTBETCTBEHHOCTb 3a HapylleHHE

other forms of PARTNER UNIVERSITIES’ professional
development, invite them to joint meetings, seminars,
webinars,

3.1.4. To involve employees, teachers, specialists, experts,
consultants of the other Party to work, participate in joint
projects organized for purpose of implementing this
Agreement.

3.1.5. Involve the other Party in organization and conduct of
joint events, expert assessment, scientific and technical
developments.

3.1.6. Draw up and conclude contract agreements, other
contracts and agreements for performance of research and

applied works.

3 1.7. Perform other work, interaction within the scope of the
subject of Agreement

32 PARTNERS UNIVERSITIES, based on their

professional, industrial competence, skills, availability of
material and financial resources, undertake

3.2.1. Systematically discuss issues related to implementation
of cooperation’s areas.

322. To consider the problems arising in process of
implementing this Agreement, to make agreed decisions on
them.

3.2.3. Comply with ethical standards, rules of conduct and
daily routine of Parties

3.2.4. Comply with official, commercial and other secrets
protected by the legislation of the Republic of Kazakhstan and
the Slovak Republic.

3.2.5. Provide protection, access rights level and access
control to information and documentation received from the
other Party.

3.2.6. Not to use intellectual property objects, patents, know-
how for commercial purposes without agreement of the other
Party.

3.2.7 Not to publish the results of joint activities without
consent of both Parties.

4. RESPOSIBILITY OF THE PARTIES
41 PARTNER UNIVERSITIES are liable for non-
performance or improper performance of Agreement in
accordance with the legislation of the Republic of Kazakhstan
and the terms of Agreement.

5. FINAL PROVISIONS

5.1. Specific forms of cooperation between PARTNER
UNIVERSITIES are stipulated by separate agreements or
agreements that take into  account PARTNER
UNIVERSITIES’ wishes in all aspects of activity.

5.2. This Agreement is concluded without mutual financial
conditions of Parties. Financial conditions are stipulated in
contracts, which are additionally concluded between
PARTNER UNIVERSITIES.

5.3. As part of implementation of this Agreement, PARTNER
UNIVERSITIES ensure the protection of rights to the results
of intellectual activity. PARTNER UNIVERSITIES agree
that the exclusive right to the result of intellectual creative
activity or means of individualization is recognized as the
property right of their owner to use the object of intellectual
property in any way at his discretion. The results’ terms of
use of intellectual creative activity and means of
individualization are stipulated in contracts that are
additionally concluded between PARTNER UNIVERSITIES,
liability for violation of rights to the result of intellectual
creative activity or means of individualization are applied in
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ApaB  HA  pe3yNbTAT  MHTENIEKTYalbHOH  TBOPYECKOii
/ MeSITEALHOCTH MM CPEAICTBO MHAMBHAYATH3ALMH NPHMEHSOTCS
' B COOTBETCTBHMM C IPaOKIAHCKHM 3aKOHOAATeNbCTBOM PK.

5.4. JloGple u3MeHEHHS M AOTONHEHHS YCIOBHil HACTOSLIEro
Horosopa ohOPMISIFOTCS AOMONHATENBHBIMA COTTIALIEHHSIMH |
BCTYMAOT B CHIy C MOMEHTa HX [OAmWcaHus obeumu
Croponam.

5.5 Tlpu peopranusatum/nepenvenosanun oaroit us CTopo,
npasa M OOf3aHHOCTH 1O HACTOAIIEMY JOTOBOPY He
TIPEKPALIAIOTCH, & MEPEXOAT K NpaBonpeeMtnkam CTOPOH.

5.6. Hacrosmuit Jlorosop BeTynaer B cHIy C MOMEHTa ero
TOANUCaHNs A AEHCTBYET A0 «3 1» nexabps 2028 r.

5.7 Kaxpas u3 CTOPOH MOXET OTKa3aThCd OT NPOAOIIKEHHS
COTPYAHHYECTBA, OPMUHANLHO yBenoMHuB Apyryio CtopoHy of
3TOM 32 6 MecsleB 10 uCTeueHHs cpoka neficTsua J{orosopa.
Ecnn Taxoe 3assrenne He noctymmt, To Jlorosop nponnesaercs
aBTOMATHYECKH,

5.8. Hacrosumuii [loroBop cOCTaBleH B ABYX 3K3EMIUIIpax
OAMHAKOBOW IOPUAMYECKOH CHIBI M XDAHMTCS MO OIHOMY
Ix3eMmsApy y kaxaoi us BY30B-ITAPTHEPOB

6. AIPECA CTOPOH M IOXITUCH
«Omcknii TEXHOIOTHYECKHIT YHUBEPCHTET HMEHN
M.M. AnpnmeBa»

ALK, Typeynbaes

OTBETCTBEHHOCTHI0 «Memmynapoausii
HHIKEHEPHO-TEXHOJIOTHYECKHH YHHBEPCHTET»
050060, r. Anmates, mp. ans-@apabn, 89/21
Kont.ren: 8(727)3-000-777

e-mail, web-caiir: info@metu kz.

https://metu edu.kz

I'.A. CapcenbexoBa

accordance with the civil legislation of the Republic of
Kazakhstan.

54. Any changes and additions to the terms of this
Agreement are formalized by additional agreements and come
into force from the moment they are signed by both Parties.

5.5. In case of reorganization/renaming of one of the Parties,
the rights and obligations under this agreement are not
terminated, but are transferred to the legal successors of the
Parties.

5.6 This Agreement comes into force from the moment of its
signing and is valid until December 31, 2028.

5.7 Each of the Parties may refuse to continue cooperation by
officially notifying the other Party about it 6 months before .
the expiration of the Contract. If such an application is not

received, the Contract is automatically extended.

5.8 This Agreement is drawn up in two copies of the same
legal force and stored in one copy for each of PARTNER
UNIVERSITIES.

6. ADDRESSES OF THE PARTIES AND SIGNATURES
«Osh Technological University named after

M.M. Adyshev»

Zh.Zh.Tursunbayev

%
N #:?:hauq
ey
Limited Liabifity
Partnership «International Engineering and
Technological University»

89/21 Al-Farabi Ave., 050060, Almaty,

Tel: 8(727)3-000-777

e-mail, website: info@metu kz,
https://metu.edu kz

Rector G.A. Sarsenbekova

Stamp
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